OY, DORTN, DORTN

Oy, dortn, dortn, ibern vasserl,

Oy, dortn, dortn, ibern brik.

Fartribn hosstu mikh in di vaytene lender

Un benken, benk ikh noch dir tsurik.
Oy, vifil oventlekh tsuzamen gezessn,

Oy, vifil oventlekh, shpet in der nacht.

Oy, vifil trerelekh, mir hobn fargossn,
Oy, bis mir hobn di libe tsuzamengebrakht.
Oy, helf mir Gotenju, oy, Got in himl,

Oy, helf mir Gotenju, ss’is mir nicht gut.

Shoyn tzajt dray yorelekh vi mir shpiln a libe

Un oyss-shpiln di libe konen mir nit.

Oy, dayne oygelekh, vi di shvartze karshelekh,

Un dayne lipelekh vi rozeve papir.

Un dayne fingerlekh, vi tint un vi feder,

Oy, shraybn zolsstu ofte briv tsu mir.

Oh, là-bas, là-bas, de l'autre côté de l'eau,

Oh, là-bas, là-bas, de l'autre côté du pont.

Tu m'as chassé dans le pays lointain

Et je m'ennuie de toi.

Oh, combien de soirs assis ensemble,

Oh, combien de soirs, tard dans la nuit.

Oh, combien de larmes nous avons versées,

Oh, jusqu'à ce que nous ayons réuni notre amour.

Oh, aide-moi mon Dieu, Dieu du ciel,

Oh, aide moi mon Dieu, je me sens mal.

Cela fait trois petites années que nous jouons un amour

Et nous ne pouvons pas mener à bien cet amour.

Oh, tes petits yeux, comme les cerises noires,
Et tes petites lèvres comme du papier rose.

Et tes petits doigts, comme de l'encre et une plume,
Oh, pour que tu m'écrives souvent des lettres à moi.
